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shik Ngas shik Ngwa shik Nasara
A
1. a haka like that, thus
2. aha haka like this
3. ahanyi yanzu now
4. am ruwa water
5. am shwe ruwan sha drinking water
6. am shwe gawayi yellow
7. am tip plain water
8. ar hanya road, path
9. ar rarrafe to crawl
10. as kare dog
11. as hakori tooth
12. as kaifi sharp
13. as-as kaifi sharp
14, as wur baby tooth
15. at cizo to bite
16. ayal! hey!
B

17. baba baba father, dad
18. bandar kwando basket
19. bandar putuk cotton basket
20. bandar shwe corn basket
21. bap biyu two
22. bap pyet duka biyu both
23. bar zama to become
24. bar escape
25. barere busan kafo flute
26. bark kankani small
27. bazak corn tassel
28. be dawo to return
29. be dawowa returning
30. be ki koma da to return something
31. be ki komawa da returning something
32. be ndir koma kuma to go back
33. be ndir komawa kuma returning back
34. ben fadi width
35. ben yi fadi wide
36. beng gora gourd
37. bet bude to open
38. bet budewa opening
39. bi abu thing
40. bi bis laifi fault
41, bi ka sok-sok asiri secret
42. bi le dalili reason, cause
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43. bit safiya morning

44, bidir gindi base, buttocks

45, bijim babba big (sg.) (pl. see nan nan)

46. Bilta ning Fulani cattle Fulani

47. birk budurwa young woman

48. birng doki horse

49, bis mugu bad, evil

50. bis nli to spit on (sg.) (pl. see byas
nli)

51. bis ki nli spitting on (sg.)

52. Bokrom mwa Dengi people

53. bong garke corral, flock

54. bu to wander

55. bum hula cap, hat

56. bun zaba to choose

57. bun choosing

58. burk faskare to scratch

59. burk scratching

60. butom fari first

61. bwam type of dem

62. byas kyama to ridicule

63. byas ridiculing

64. byas banza worthless

65. byas nli to spit on (pl.) (sg. see bis
nli)

66. byas ki nli spitting on (pl.) (sg. see bis
nli)

B

67. bak tsaga to cut

68. bak cutting

69. bak kankani, karami small

70. bak kasa to be insufficient

71. bak kasawa being insufficient

72. bak reni ungratefulness

73. bak-bak sanyin zuciya humble

74. bak bu-ut karanta to cut

75. bak cal shashawa tribal markings

76. bak ke to humble oneself

77. bak ki ke humbling oneself

78. bak yit tribal markings

79. bal warke to get well, heal

80. bal getting well, healing

81. balwo masara maize

82. bam kwace to save, snatch

83. bam saving, snatching
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84. bam ke tsere to rescue
85. bam ki ke rescuing
86. bang tsabta clean
87. bang kuma also
88. bang pi yi haske to shine
89. bang ki pi yin haske shining
90. bat daure to tie
91. bat tying
92. be then, and
93. bel hura to start a fire
94. bel starting a fire
95. bel sarewa flute
96. bél huda to make an opening
97. bel making an opening
98. belm lasa to lick
99. belm licking
100. | bem jefa to hit with a rock
101. | bem hitting with a rock
102. | bem to stick close to
103. | bem sticking close to
104. | ben madaciya gall bladder (?)
105. | bi kyankyashe to make, hatch
106. | bi making, hatching
107. | bin shelf (?)
108. | bit son da dadewa, tuntuni for a long time
109. | bim to fasten
110. | bim fastening
111. | birng to make a paste
112. | birng making a paste
113. | bok sake to do again
114. | bok laka mud
115. | bon taaziya to comfort
116. | bon comforting
117. | bon taaziya comfort
118. | bon lallashi to explain, coax
119. | bon explaining, coaxing
120. | bot saki to release
121. | bot releasing
122. | bul fi more
123. | bum tsauni hill without stones
124. | but to knead
125. | but kneading
126. | but ciki stomach
127. | but bwap-bwap alheri courtesy
128. | but dun-dun bacin zuciya sadness
129. | butlé menses
130. | butlu bango wall
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131. | butbwap peace

132. | butfi karfin zuciya courage

133. | bwan to gather fruit (pl.) (sg. see
tal)

134. | bwan sinkewa gathering fruit (pl.) (sg. see
tal)

135. | bwan tsinkowo squash

136. | bwap jike to be soaked

137. | bwap becoming soaked

138. | bwap sanyi to be cool, to cool

139. | bwap excellent, generous

140. | bwer doya yam

141. | bwin baya back, behind

142. | bwir zuba to pour, to spill

143. | bwir pouring, spilling

C

144. | cadir manta to forget

145. | ca ki dir mantuwa forgetting

146. | cak tara to collect

147. | cak collecting

148. | cal kumatu cheek

149. | cam taba to have done before

150. | cam dandana to taste

151. | cam tasting

152. | can yanyana to cut up (pl.) (sg. see cen)

153. | can cutting up (pl.) (sg. see cen)

154. | can kolm yi karya to lie

155. | can ki kolm yin karya lying

156. | car jefa to stone

157. | car stoning

158. | car marmari to crave

159. | car craving

160. | ce wani another

161. |ce gourd rattle

162. | cen fartanya hoe

163. | cen yanke to cut up (sg.) (pl. see can)

164. | cen cutting up(pl. see can)

165. | cen kewaye to encircle

166. | cen encircling

167. | cen lit kim karyawa to eat breakfast

168. | cen ki lit kim eating breakfast

169. | cen sak garma large hoe

170. | cenwarng garma large hoe

171. | cep fukafuki wing

172. | cep greed
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173. | cép riga to have already done
174. | cet jinka to thatch
175. | cet thatching
176. | cét dafa to cook
177. | cét dafawa cooking
178. |ci musu to deny
179. |ci musuwa denying
180. | cipo musu to deny
181. | cikipo musuwa denying
182. | cil miki wound, scar
183. | cin kore to send away
184. | cin korewa sending away
185. | cir juya to turn
186. | cir juyawa turning
187. | cir ki din but tuba to repent
188. | cir ki din but repenting
189. | cir zim kyalle to reject
190. | cir ki zim rejecting
191. | cibolng tsada Kind of fruit(?)
192. | cik buga to beat (pl.) (sg. see mot)
193. | cik beating (pl.) (sg. see mot)
194. | cik shi to make many trips
195. | cik ki shi making many trips
196. | cin yi to do
197. | cin yin doing
198. | Can kasama yi addua to pray
199. | Can ki kasama yin addua praying
200. | cin ki to trouble
201. | cin shikbis yi zunubi to sin
202. | cin ki shikbis yin zunubi sinning
203. | cin shikrot yi alkawari to promise
204. | cin ki shikrot yin alkawari promising
205. | cin shitcin yi aiki to work
206. | cin ki shitcin yin aiki working
207. | cin wat Yin sata to steal
208. | cin ki wat stealing
209. | cini yau today
210. | cin-cini yau today
211. | cing to be impossible to
212. | cing gagara being impossible to
213. | cipyit to blink
214. | cip ki yit blinking
215. | cirang-e? yaya? how?
216. | cok makogoro neck
217. | cole tukunya cooking pot
218. | cor talauci poverty
219. | coryit tausayi pitifulness
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220. | cot nade to fold

221. | cot folding

222. | cuk wuka knife

223. | cwa kashe to Kill (pl.) (sg. see tu)

224. | cwa killing (pl.) (sg. see tu)

225. | cwin randa water pot

226. | cwit kargo (type of tree)

D

227. | dadut buta bottle

228. | daganiji digging stick

229. | dalong kwari quiver

230. | dam sauka to disembark

231. | dam disembarking

232. | dan taka to trample

233. | dan trampling

234. | dap-dap fadama open area, meadow

235. | dar to separate stones from
corn

236. | dar separating stones from
corn

237. | dar kokarta to try

238. | dar trying

239. | dar ke a kan on top of

240. | dawok courtyard

241. | dawor (type of dem)

242. | den hana to deny someone
something

243. | den hanawa denying someone
something

244, | dén ke to deny oneself

245. | dén ki ke denying oneself

246. | deng janye to drag

247. | deng dragging

248. | deng shik nkarng to exhort

249. | deng ki shik exhorting

nkarng

250. | dep kanya ebony tree

251. | des colleague brother

252. | dishi kadan very small

253. | dit kankane small

254. | Dide Ubangiji Lord

255. | didir gareta, gareshi to him, to her

256. | dider gobe tomorrow

257. | digashi ungulu vulture

258. | dik kidney (?)
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259. | dik rude to deceive
260. | dik rudewa deceiving
261. | dik ke jijiga to motion with head
262. | dik ki ke jijigawa motioning with head
263. | diket da wuya with difficulty
264. | dim sha duka to drink all
265. | dim drinking all
266. | dim kai to arrive
267. | dim arriving
268. | dip bura penis
269. | dir zuwa toward
270. | diskam datibai elder
271. | dok da in the past
272. | dok nti da can in the distant past
273. | dokdok shekaranjiya day before yesterday
274. | dondon jiya yesterday
275. | dontam bara last year
276. | dontam pwana bariya year before last
277. | dul kota handle
278. | dun bata to spoil
279. | dun spoiling
280. | dung da yawa many
281. | dung garke flock
282. | dur pi doka to command
283. | dur ki pi commanding

D

284. | da wancan that
285. | dak please (?)
286. | daka like that
287. | dal haduje to swallow
288. | dal swallowing
289. | dang please (?)
290. | dang amma but
291. | dang-e? wane? which?
292. | dap dauka to pick up (sg.) (pl. see ghir)
293. | dap picking up (sg.) (pl. see ghir)
294. | dap del girman kai to be proud
295. | dap ki del being proud
296. | dap ke girman kai to be proud
297. | dap ki ke being proud
298. | dap nke to decide
299. | dap nke deciding
300. | dar tsaya to stand, stop
301. | dar standing, stopping
302. | dar tur to resist
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303. | dar ki tur resis | dagewa
ting

304. | de kwarya calabash
305. | dé shi arch of foot
306. | del fi to surpass, cross
307. | del surpassing, crossing
308. | dél to brag (?)
309. | dem cawa weed
310. | dem hana gani to hide from view
311. | dem hiding from view
312. | den ajiye to place (sg.). (pl. see le)
313. | den placing (sg.) (pl. see |&)
314. | den ke dogara to trust
315. | den ki ke trusting
316. | di can there
317. | dim kare to be finished
318. | dim being finished
319. | dem yanka to cut
320. | dim yankawa cutting
321. | din ciki inside
322. | din but zuciya heart
323. | dir gyara to repair
324. | dir repairing
325. | dir tsauce to point out faults
326. | dir pointing out faults
327. | dir to agree to a wage
328. | dir agreeing to a wage
329. | dir digirgire to carry on the head
330. | dir carrying on the head
331. | dir shik shiri to prepare oneself
332. | dir ki shik preparing oneself
333. | do murya voice, sound
334. | do zuba to pour
335. | do pouring
336. | do to be
337. | do gajiya tiredness, fatigue
338. | do fwel-fwel laryngitis
339. | dok yi shiru to be quiet
340. | dok being quiet
341. | dole kururuwa shouting
342. | dom fara to begin
343. | dom beginning
344. | dom sunkuya to bend down
345. | dom bending down
346. | don ciyawa pasture grass
347. | dong top part of wer
348. | dong to seep, melt
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349. | dong narkewa seeping, melting
350. | dor fushi anger
351. | dot very quietly
352. | du sansane to smell
353. [ du smelling
354. | dur zuciya heart
355. | gyem yaro child (sg.) (pl. see jep mwa)
356. | gyem dit small child
357. | gyem gomis yaro boy
358. | gyem lek soja soldier
359. | gyem lok child
360. | gyem mat yarinya girl
361. | gyem par jinjiri baby
362. | gyem swam jim kadan a while
363. | gyem zalng young adult
364. | gyer rumbu granary
365. | gyér but rumbu granary
366. | gyerm hira chatting
367. | gyerp gawayi charcoal
368. | gyes kashi feaces
369. | gyi nema to seek
370. | gyi seeking
371. | gyishi to investigate
372. | gyi ki shi investigating
373. | gyi sir kawo hanzari to make excuse (?)
374. | gyi ki sir making excuse (?)
375. | gyil hayaki smoke
376. | gyil ki nkafwan bakan gizo rainbow
377. | gyip to harvest
378. | gyip harvesting
379. | gyis sand
380. | gyit daci bitter
381. | gyit to strain
382. | gyit straining
383. | gyik gina to build
384. | gyik building
385. | gyik yi aure to marry (a man) (cf. la)
386. | gyik marrying (a man) (cf. la)
387. | gyin tukuna still
388. | gyin kankani small
389. | gyis kashi bone
390. | gyis ke kokwan kai skull
391. | gyis tur hakakari rib
392. | gyor kunama scorpion
393. | gywalng hadiye to swallow
394. | gywalng swallowing
395. | gywang saka to pierce
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396. | gywang piercing
397. | gywang kira to invite
398. | gywang inviting
399. | gywat to squeeze
400. | gywat squeezing
401. | gywe gawo Acacia albida tree
E
402. | e [ yes
403. | e iri seed
404. |ee aa no
405. | ek juna biyu preghancy
406. | ek kurege fox
407. | el kaya goods
408. | em sassaka to carve
409. | em carving
410. | en hali good sense
411. | eng biya to pay
412. | eng paying
413. | éng mat dukiya dowry
414. | ep hama to yawn
415. | éep yawning
416. |er to scrape
417. | er sasawa, kakarewa scraping
418. | es gari flour
419. | éski kwan kaza egg
420. | és shwe garin dawa corn flour
421. | ésyit kwayar ido eyeball
422. | eyak haka ne yes, indeed
F
423. | feni safe morning
424. | fet shara to sweep
425. | fet sweeping
426. | fi bushe to dry up
427. | fi drying up
428. | fi to winnow, blow
429. | fi winnowing, blowing
430. | fi but to have courage
431. | fi k¥ but having courage
432. | fil to peel
433. | fim auduga cotton
434. | fip gashi hair, fur, feathers
435. | fip ke gashin kai hair on head
436. | fir hudu four
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437. | fir to throw on ground
438. | fir throwing on ground
439. | fir wanke hannu to wash hands
440. | fir washing hands
441. | fifwas (type of plant)
442. | fil to peel
443. | fil barewa peeling
444, | fil tafasa to boil
445, | fil boiling
446. | fil teng to make rope
447. | fil ki teng making rope
448. | fit kula to care about
449, | fit caring about
450. | fo jefa to throw away
451. | fo throwing away
452. | fok haka to dig
453. | fok digging
454. | foklok kwari valley
455, | foklok ki mar kunya farm ridges
456. | fol randan kunu pot for wer
457. | fongfong bazara hot season before rains
458. | fop bawo pod
459. | fot fahinta to hear, understand
460. | fot hearing, understanding
461. | fufwa lungs
462. | fuk to revive
463. | fuk reviving
464. | fuk furnace (?)
465. | ful field
466. | fum humming noise (?)
467. | fung rami hole
468. | fung alura ramin alura eye of needle
469. | furm gwiwa knee
470. | Furm gak 100
471. | fut amai to vomit
472. | fut vomiting
473. | fwalp barbaje to peel
474. | fwalp peeling
475. | fwan ruwan sama rain
476. | fwan kwance to untie (pl.) (sg. see fwin)
477. | fwan untying (pl.) (sg. see fwin)
478. | fwat toka ashes
479. | fwep kamshi pleasant odor
480. | fwet da sauri (?) quickly (?)
481. | fwi aya tiger-nut
482. | fwin magabci hostility
483. | fwin kwance to untie (pl.) (sg. see fwan)
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484. | fwin untying (pl.) (sg. see fwan)
G
485. | gak grassy place (?)
486. | gak daya one
487. | gak kawai only
488. | gak lis daya tak only one
489. | gak shit daya tak only one
490. | gal rake sugarcane
491. | gam koya to teach, learn
492. | gam teaching, learning
493. | gam gwada to test, measure
494. | gam testing, measuring
495. | gam cika to fill, become full
496. | gam filling, becoming full
497. | gam tsada expensive
498. | gam pit to become completely full
499. | gam sur to become completely full
500. | gantang zaure entrance hut
501. | gang kabo (type of grass)
502. | gelele kite
503. | geluwa gabaruwa (type of tree)
504. | ger yanga to boast
505. | ger boasting
506. | Gizak last portion of wer
507. | girmin agana smallpox
508. | git kunkuru tortoise
509. | gizing hanci nose
510. | gizhet kaka grandfather, ancestor
511. | go mai person
512. | go bwap-bwap generous person
513. | go dit wada dwarf
514. | go dok nti mutumin da ancestor
515. | go min mai rai living person
516. | go nkin-kin mai adalci just person
517. | go warng mai girma important person
518. | go zar mai tsarki holy person
519. | gojo lizard
520. | gol sharia law, judgement
521. | gol mut condemnation
522. | golong sarki chief
523. | gomis namiji male
524. | gong kafada arm, shoulder
525. | gor (type of tree)
526. | gorng-gorng tankware crooked
527. | gu fadi to stumble
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528. | gu stumbling
529. | gu cactus
530. | gum nakedness
531. | gum to roll
532. [ gum rolling
533. [ gurm mutum person
534. | gurm po to grimace
535. | gurm ki po grimacing
536. | gut-gut thick smoke
537. | guzuk in ka yarda please
538. | guzuk (type of food)
539. [ guzum bera rat
540. | guzhok kasko bucket
541. | gwak tarko trap
542. | gwak nika to grind
543. | gwak grinding
544. | gwak len-len to grind very fine
545. | gwak len-len grinding very fine
546. | gwak shi heel
547. | gwak yash-yash to grind very fine
548. | gwak yash-yash grinding very fine
549. [ gwan nishi to groan
550. [ gwan groaning
551. | gwang hana to hinder
552. | gwang hindering
553. | gwap to cross legs
554. | gwap crossing legs
555. | gwer to mix (?)
556. | gwer mixing (?)
557. | gwer to growl
558. | gwer growling

H
559. | har har until
560. | har-har kullum always
561. | har nveng-veng har abada forever
562. | hash! babu! no!
563. | he iri seed

GH
564. | ghal kumbura to swell (pl.) (sg. see ghil)
565. | ghal swelling (pl.) (sg. see ghil)
566. | ghe groundnut shell
567. | ghi akwiya goat
568. | ghi ngizing yi fitsari to urinate
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569. | ghi ki ngizing yin fitsari urinating
570. | ghil kumbura to swell (sg.) (pl. see ghal)
571. | ghil swelling (sg.) (pl. see ghal)
572. | ghir kaya thorn
573. | ghir kwaso to pick up (pl.) (sg. see dap)
574. | ghir picking up (pl.) (sg. see
dap)

575. | ghirm wake beans
576. | ghit munduwa bracelet
577. | ghit bel bracelet for dancing
578. | ghit shi munduwa anklet

I
579. | imin alama, shaida sign
580. |ip daga to lift
581. |ip lifting

J
582. | jan mwa tagwaye twins
583. | jel gyatse to belch
584. | jel belching
585. | jep mwa yara children (pl.) (sg. see gyem)
586. | jép gomis mwa yara boys
587. | jep mat mwa yan mata girls
588. | jir barrenness
589. | ji Z0 to come
590. |ji zuwa coming
591. | ji bulm to come as python
592. | ji bulm coming as python
593. | ji ki kawo to bring
594. | ji ki kawowa bringing
595. | jikat badi next year
596. | jir mazari staring
597. |joli biri monkey
598. | jur kishi jealousy
599. |jur to be jealous
600. | jur being jealous
601. | jur kishiya co-wife
602. | jwat taba to pinch
603. | jwat pinching
604. | jwit dafa dawa to cook guinea corn
605. | jwit cooking guinea corn

K
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606. | ka a at
607. | ka ba not
608. | ka bang-bang a fili exposed, clearly
609. | ka bwin bayan behind, after
610. | ka cor-cor da tausayi pitifully
611. | ka dap-dap a fili exposed, clearly
612. | kadin a ciki inside
613. | kake a kan on top of, concerning
614. | ka lak-lak da dazu nan then
615. | ka lak-lak nyi yanzu nan now
616. | ka nar ke a kan on top of
617. | ka ner tsakanin between, among
618. | ka shi bayan after
619. | kabe ko kuwa perhaps
620. | kacit tare together
621. | kadang idan if
622. | kadang meye idan if only
623. | kagyeng bisa up there
624. | kak gina to build
625. | kak building
626. | kaka kaka grandmother
627. | kakur kunkuru tortoise
628. | kala kara accusation
629. | kalang zaure entrance hut
630. | kalu garimmu homeland
631. | kam karfi strength
632. | kam to crowd
633. | kam crowding
634. | kam matsetse narrow
635. | kam-kam karfi strong
636. | kam-kam matsetse narrow
637. | kan gyes bayan gari to defecate
638. | kan ki gyes defecating
639. | kan nwer tusa to expel flatulence
640. | kan ki nwer expelling flatulence
641. | kang to meet
642. | kang haduwa meeting
643. | kang gyik yi aure to marry
644. | kang ki gyik yin aure marrying
645. | kang ke to assemble
646. | kang ki ke assembling
647. | kang zum zumunci to make peace
648. | kang ki zum making peace
649. | kap takalmi shoe
650. | kar to warn, punish
651. | kar warning, punishing
652. | karam zana mat

NGAS WORD LIST COMPILED BY DONALD BOURQUEST AND UPDATED BY ISHAKU BULUS KUBGAK




16

shik Ngas shik Ngwa shik Nasara
653. | karimcena (type of bird)
654. | karm yanka to slaughter
655. | karm slaughtering
656. | kas (type of guinea corn)
657. | kas to ridicule
658. | kas ridiculing
659. | kas quietly
660. | kasben brass
661. | kat kasa to lack
662. | kat kasawa lacking
663. | kat samu to get
664. | kat getting
665. | katim kindai small basket
666. | ke kai head
667. | ke dasha to transplant
668. | ke transplanting
669. | ke haura to mount, climb
670. | ke mounting, climbing
671. | ke in ka yarda please
672. | ke pang yi kunya to be ashamed
673. | keyir jiri to be dizzy
674. | kebam ceto salvation, rescue
675. | kekam stubbornness
676. | kel shi tuntube to stumble
677. | kel ki shi stumbling
678. | ken iri sort
679. | ken bi iri seed
680. | ket bashi debt
681. | ket maraba to welcome
682. | ket welcoming
683. | ket-ket sarai completely
684. | ki jeji bush
685. | ki tsere to protect
686. | ki protecting
687. | ki kaza hen
688. | kip kube sheath, scabbard
689. | kipto kabido raincoat
690. | kir kiwon dabbobi to raise animals
691. | kir raising animals
692. | ki da with
693. | ki na, ta of
694. | kida kuma dai then
695. | ki gak tare together
696. | kibut duka completely
697. | kin gishiri salt
698. | kik jingina to lean on
699. | kik leaning on
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700. | kika kaka grandmother
701. | kim waka song
702. | kim-kim da zuciya daya whole-heartedly
703. | kin kawu mothers brother
704. | kingirip garkuwa shield
705. | kipi-kipi da wuri early (?)
706. | kir ji kunya to respect, fear
707. | kir jin kunya respecting, fearing
708. | kir mut ji tsoro to fear
709. | kir ki mut jin tsoro fearing
710. | kiran bai yiwu ba to be impossible
711. | kirp kife to cover
712. | kirp covering
713. | kis last-born (?)
714. | kis head pad (?)
715. | kis pe to divine
716. | kis ki pe divining
717. | kishik duka all
718. | kit wada dwarf
719. | kit gama to finish
720. | kit finishing
721. | ko ko or
722. | ko domin in order that
723. | ko kamar like
724. | ko na, ta the
725. | ko wanda which
726. | ko dit ko kadan even a little, not at all
727. | ko la tene kamar as if
728. | koce watakila perhaps
729. | kok tara to gather
730. | kok gathering
731. | kok ke taru to assemble
732. | kok ki ke assembling
733. | koktu wasa playing
734. | kol kififiya crab
735. | kol ki yom Cross
736. | kolm karya lie
737. | kolm kera smithing
738. | kom kunne ear
739. | kdom iska wind
740. | kom patpat strong south wind
741. | kom ting ganye leaf
742. | kome komai everything
743. | kome wanda which
744. | komeye wanda which
745. | koye wanda which
746. | konine koina everywhere
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747. | kong sar yatsa finger

748. | kong shi toe

749. | kop shuka to plant

750. | kop planting

751. | kop spear

752. | koptur kurji chest, ribs

753. | kor (type of tree)

754. | kor fada to argue

755. | kor arguing

756. | kos to peck

757. | kos pecking

758. | kowe kowane everyone

759. | koye wanda which

760. | kudul (type of grass)

761. | kuk pi haushi to bark

762. | kuk ki pi barkiing

763. | kuk ting tree trunk

764. | kulk burgami skin bag

765. | kulk do am salka skin bottle

766. | kulk shim salka skin bottle

767. | kum cibi navel

768. | kum gawa corpse

769. | kum gumki idol

770. | kim gurm gawa corpse

771. | kun komtai unfermented beer

772. | kun tsufa to mature (sg.) (pl. see
kwan)

773. | kun maturning (sg.) (pl. see
kwan)

774. | kung tambare small drum

775. | kup to cover

776. | kup covering

777. | kur (type of tree)

778. | kur am tafki lake, sea

779. | kurci rocky area

780. | kurm durkusa to kneel

781. | kurm kneeling

782. | kus kusa near

783. | kut tukuna still

784. | kut sanyi cool

785. | kutut matankadi winnowing tray

786. | kwak juye to pour into bottle

787. | kwak pouring into bottle

788. | kwal gabo body part

789. | kwamlas elbow

790. | Kwamtak Mr

791. | kwan uku three
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792. | kwan tsufa to mature (pl.) (sg. see kun)

793. | kwan maturing (pl.) (sg. see kun)

794. | kwang kusurwa direction

795. | kwang bidir gabas east

796. | kwang kagyeng yamma west

797. | kwang posin yamma west

798. | kwang sar kul kudu south

799. | kwang sar-se arewa north

800. | kwasam nono sour milk (?)

801. | kwat kuma also

802. | kwat yi farauta to hunt

803. [ kwat hunting

804. | kwem jaga to court

805. | kwi duhu darkness

806. | kwi ruhu spirit

807. | kwit cida thunder

808. | kwit patata-patata thundering

809. | kyang (type of hoe)

810. | kyangelang (type of musical
instrument)

L

81l1l. | la to receive

812. |la receiving

813. | la haifa to give birth (pl.) (sg. see le)

814. | la giving birth (pl.) (sg. see |&)

815. |la young woman

816. | lado to crow

817. |lakido crowing

818. |lae yarda to agree

819. |lakie agreeing

820. | la lidak marabce to welcome

821. | la ki lidak welcoming

822. | la nyok hutu to stop

823. | la ki nyok stopping

824. |lapo biyaya to obey

825. | lakipo obeying

826. | la shak kamani to resemble

827. | la ki shak resembling

828. | lashi bi to follow

829. | lakishi following

830. | lada moderately

831. | lake maraya orphan

832. | lam yi kuskure to err

833. | lam yin kuskure erring

834. | lam buya to hide
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835. | lam hiding
836. | lamwat kwado frog
837. | lang hau to mount, ride
838. | lang mounting, riding
839. | lang sa to put on (clothing)
840. | lang putting on (clothing)
841. | lang am iyo to swim
842. | lang ki am swimming
843. | lang shik rateye kai to hang oneself
844. | lang ki shik hanging oneself
845. | langvip gizo-gizo spider
846. | lap amsa to answer
847. | lap answering
848. | lap to smooth
849. | lap smoothing
850. | lap yi haske to burn
851. | lap yin haske burning
852. | lap jir to stare at
853. | lap jir staring at
854. | lap-lap ki wus flames
855. | lar kuskure error
856. | lawu laya phylactory
857. |le ciwo to beill
858. |le being ill
859. |lé haifa to give birth (sg.) (pl. see 1a)
860. | lé haifuwa giving birth (sg.) (pl. see la)
861. |lé fruit
862. | léden kazamta to defile
863. | le kiden defiling
864. |le ke lura to care for
865. | lé kike caring for
866. | l& kim rera waka to sing
867. | l& ki kim singing
868. | lé mut mamaki to surprise
869. | le ki mut surprising
870. | le po wuya to be difficult
871. | lekipo being difficult
872. | levyit sa zuciya to hope
873. | le ki yit hoping
874. | lebe returning
875. | lecir surrounding
876. | lecir-lecir maimaitawa repeatedly
877. | ledim-ledim maimaitawa repeatedly
878. | leghit forearm
879. | leji coming
880. | lek fada to make war
881. | lek making war
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882. | leke ascending
883. | le-le da sauri quickly
884. | lemet zuwa advancing
885. | lemet dir zuwa ga to
886. | len tabarma mat
887. | lendeng karkashi (type of herb)
888. | leng tuna to think
889. |leng tunawa thinking
890. | leng po musu to argue
891. | leng ki po arguing
892. |lep kiwo to shepherd
893. |lep shepherding
894. |lep sa to wear
895. |lep sawa wearing
896. |lep aika to send
897. | lep sending
898. | lep message
899. |lepke sa kai to interfere
900. | lep kike interfering
901. | lep-lep sarari clearing
902. | leput fitowa going outside
903. | ler large flat rock
904. | ler pye large flat rock
905. | lerng acca acca
906. | les (type of granary)
907. | lesit shigowa entering
908. | letum descending
909. | i da hankali carefully, slowly
910. | to shear sheep
911. | shearing sheep
912. | i to harvest aca
913. | licir forest (?)
914. | lir rock (?)
915. | lir pin bi bagadi altar
916. | lit kurmi sacred grove
917. | li yi magana to say
918. | i yin magana saying
919. | li bisak tuba to repent
920. | li ki bisak repenting
921. | li metdaka to bid farewell
922. | li ki metdaka bidding farewell
923. | li tongdaka to bid farewell
924. | li ki tongdaka bidding farewell
925. | li-le rashin lafiya ill
926. | lis harshe tongue
927. | lis tamarind tree (?)
928. | lok kadan small
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929. | lok ke to plait hair
930. | lok ki ke plaiting hair
931. | lokes karami small
932. |lom rame thin
933. | lom laushi soft
934. |lom jikake to be soaked
935. | lom kuturta leprosy
936. | long dabba livestock
937. | lu daki room, hut
938. | Iubi church building
939. | lu fut stocks (?)
940. | lufwan girgije cloud
941. | lu gol majalisar alkali court
942. | It got kogo cave
943. | lu kang ke meeting room
944. |lule asibiti hospital
945. [lule dakin haifuwa maternity hospital
946. | lule bi mwa matari storeroom
947. | lu mbi cet madafa kitchen
948. | lu nfut gidan sauro mosquito net
949. |[Iutap guard hut
950. | luter dakin barci bedroom
951. | lutori gaol
952. | luwarng gidan sarki palace
953. | lude ludayi dipper
954. | lugulung kwatami narrow place
955. | luk jefa to throw
956. | luk throwing
957. | luk nshwe to cast lots
958. | luk ki nshwe casting lots
959. | lum to bend
960. | lum bending
961. | lupu hazo fog, haze
962. | lus to seal
963. | lus sealing
964. | lut carrying cloth for baby

M

965. | ma tunkiya sheep
966. | mafelp fish scale
967. | mal yaruwa sister
968. | mala mararaki sieve
969. | malar gyada groundnuts
970. | maleka malaika angel
971. | malip (type of bird)
972. | malng-maing tsiriri bald
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973. | malok (type of guinea corn)
974. | man sani to know
975. | man knowing
976. | maner ginshiki pillar
977. | mantang kada Don't
978. | mante kada Don't
979. | mang ba da labari to tell about
980. | mang telling about
981. | mang to stop raining
982. | mang stopping raining
983. | mang to dawn
984. | mang dawning
985. | mang shi bi to follow
986. | mang ki shi following
987. | mar gona farm
988. | mar noma to farm
989. | mar farming
990. | maran matar sarki gueen, chiefs wife
991. | marin reflection, shadow
992. | masana kwarkato louse
993. | mat mace woman
994. | mat wife
995. | mat dang prostitute
996. | mat gwir single woman, widow
997. | matjir barren woman
998. | mat kwem amarya bride
999. | matyin mai jinya nurse
1000. | mat zang concubine
1001. | matbi person just mentioned
1002. | matke widow
1003. | Mavil Sura Sura
1004. | mawi fox (?)
1005. | mazep amarya bride
1006. | mbanga ganga drum
1007. | mbang sar tafin hannu heel of hand
1008. | mbang shi diddige heel of foot
1009. | mbel sar shoulder blade (?)
1010. | mbi cin-cin alada custom
1011. | mbi coryit abin tausayi pitiful thing
1012. | mbi gyip girbi harvest
1013. | mbi kat arziki wealth
1014. | mbi kom abin kunne earring
1015. | mbi le cuta sickness
1016. | mbi le diwa purse
1017. | mbilé den abin kyama filty
1018. | mbi l& kir abin mamaki miracle
1019. | mbi lé tu pi epilepsy
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1020. | mbi lek makami weapon
1021. | mbi man iko authority, knowledge
1022. | mbi mor hakuri patience, endurance
1023. | mbi pin-pin bayaswa offering, sacrifice
1024. | mbi po lu door
1025. | mbi ram trophy (?)
1026. | mbi ran bi pen, pencil
1027. | mbi shi anklet
1028. | mbi té kaho horn
1029. | mbi wam taki manure
1030. | mbi wum pi janaiza burial ground (?)
1031. | mbi yak am guga bucket for drawing water
1032. | mbi zalng
1033. | mbise abinci food
1034. | mbit da safe morning
1035. | mbit soot
1036. | mbit bilm-bilm da sassafe early morning
1037. | mbizum baiwa, kyauta gift
1038. | mbishik by oneself
1039. | mbok (type of dem)
1040. | mbolm habo bleeding nose
1041. | mbolm (type of insect)
1042. | mbop bunsuru he-goat
1043. | mbu ear of guinea corn
1044. | mbul kurciya dove
1045. | mbulkum kurciya dove
1046. | mbung buta jar
1047. | mbushang hanji intestines
1048. | mbwar zaki lion
1049. | mbwar bulala whip
1050. | mbyap paci patch
1051. | mbup Kifi fish
1052. | mbwap sanyi moist, cold
1053. | me me? what?
1054. | me wanda which
1055. | melm tauraro star
1056. | melp haske to shine
1057. | melp shining
1058. | melp fwan walkiya lightning
1059. | melp ghar-ghar to shine brightly
1060. | melp ghar-ghar shining brightly
1061. | melp nkar-nkar to shine brightly
1062. | melp nkar-nkar shining brightly
1063. | mep makoki to wail, mourn
1064. | mep wailing, mourning
1065. | mer tsami sour
1066. | mes doruwa locust-bean tree
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1067. | met tafi to go
1068. | met tafiya going
1069. | met mpokin cigaba to go ahead
1070. | met mpokin going ahead
1071. | meye rather
1072. | meye wanda which
1073. | mi falka to wake up
1074. | mi waking up
1075. | mi na, ta belonging to
1076. | mini nan here
1077. | mis miji husband
1078. | miskam datibai elder
1079. | mizep bako stranger, visitor
1080. | mol danuwa brother
1081. | mor yi hakuri to endure
1082. | mor yin hakuri enduring
1083. | mor se to eat
1084. | mor eating
1085. | mor bi yi hakuri to endure
1086. | mor ki bi yin hakuri enduring
1087. | morak sannu sorry
1088. | morgi Seya Seya
1089. | mos giya beer
1090. | moslun (festival)
1091. | mostar (festival)
1092. | mot bugu to hit (sg.) (pl. see cik)
1093. | mot hitting (sg.) (pl. see cik)
1094. | mpang (type of snake)
1095. | mpampam brodi bread
1096. | mpap gemu beard
1097. | mpar da dare at night
1098. | mpel ting fure, huda flower
1099. | mpelshit scythe
1100. | mpelzhim scythe
1101. | mpet tsintsiya broom
1102. | mpi saboda because
1103. | mpike sara contemporary
1104. | mpiko domin in order that
1105. | mpiteko domin in order that
1106. | mpwi sabo new
1107. | muk janye to drink mouthful
1108. | muk drinking mouthfu
1109. | muk to hug
1110. | muk bwin yi damara to gird up loins
1111. | muk ki bwin yin damara girding up loins
1112. | mulm green (?)
1113. | mulut damisa leopard
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1114. | mun tuwo porridge
1115. | mur kitse fat
1116. | mur cil tabo sore (?)
1117. | murdu wando trousers
1118. | mus mage cat
1119. | mut mutu to die (sg.) (pl. see mwarp)
1120. | mut dying (sg.) (pl. see mwarp)
1121. | mwen tafiya traveling
1122. | mwen cét-cét tafiya traveling
1123. | mwen swet-swet tafiya traveling
1124. | mwes to squeeze
1125. | mwir mai oil
1126. | mwir barng manja palm oll
1127. | mwin to sneak
1128. | mwin sneaking
1129. | myar to twist
1130. | myar twisting
1131. | myar to jump
1132. | myar jumping
1133. | myirm python

N

1134. | n- cikin in
1135. | nabam man shanu butter
1136. [ nam nama meat, wild animal
1137. | nambeng zobe ring
1138. | nambwin atuni dysentery
1139. | nan-nan manya large (pl.) (sg. see bijim)
1140. | nang kira to call
1141. | nang calling
1142. | nang tambaya, roko to ask, beg
1143. | nang asking, begging
1144. | nang ka po tambaya to ask
1145. | nang pi kira to call
1146. | nang ki pi calling
1147. | nang po tambaya to ask
1148. | nang pupo tambaya to ask
1149. | naza dawa (type of guinea corn)
1150. | nca watakila perhaps
1151. | ncon farce fingernail
1152. | ncwalang majajjawa sling
1153. | ncwes baure fig tree
1154. | ncwil infertile egg
1155. | nda na, ta the
1156. | ndam sanda stick
1157. | ndana gembu chronic wound
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1158. | ndarm tree bark
1159. | nde malam Sir
1160. | ndem guzum wall at granary base
1161. | ndengdeng molo harp
1162. | ndir dangi family
1163. | ndir a baya to a previous state
1164. | ndon danko resin
1165. | ndu (type of lizard)
1166. | ndu ran striped lizard
1167. | nduk gafa post
1168. | ndul kota handle
1169. | ndung yawansu majority, number
1170. | ne ga to see
1171. | ne gani seeing
1172. | ne coryit ga tausayi to be merciful
1173.
1174. | ne ki coryit ganin tausayi being merciful
1175.| Nen Allah God
1176. | nendis cricket
1177.| ner tsakanin midst
1178. | ner mpar tsakanin dare midnight
1179. | ner mpar cok-cok tsakanin dare midnight
1180. | ner mpus tsakanin rana mid-day, noon
1181. | ne-rit madubi, gilas spectacles
1182. | net ja red
1183. | net gi red
1184. | net kyang-kyang ja wur really red
1185. | net kyar-kyar ja wur really red
1186. | nezhi bori
1187. | nfok azurfa (?) silver (?)
1188. | nfut tsumaro mosquito
1189. | nfutat tufa cloth
1190. | nfutat ke ndur alkebba fancy clothing
1191. | nfwan bawa slave
1192. | nfwarm tari catarrh
1193. | ngak hankaka crow
1194. | ngak-ngak daya-daya one by one
1195. | Ngang Yergam Yergam
1196. | ngarap hawainiya chameleon
1197. | Ngas Angas Ngas
1198. | ngas kumatu Ngas tribal marking, cheek
1199. | ngem ram
1200. | ngin gangare below
1201. | ngizing ganga (type of drum)
1202. | ngizing fitsari urination
1203. | ngo akuk mai banza worthless person
1204. | ngo butom na fari first one
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1205. | ngo but bap mai shakka doubter
1206. | ngo but bwap generous person (?)
1207. | ngo cak wap mai taran haraji tax collector
1208. | ngo can kolm makaryaci liar
1209. | ngo can nam mahauci butcher
1210. | ngo can pe diviner
1211. | ngo car pas mai yin kibiya archer
1212. | ngo cin kala accuser
1213. | ngo cor mai talauci poor person
1214. | ngo dap del proud person
1215. | ngo em yom kafinta carpenter
1216. | ngo fis shim majemi tanner
1217. | ngo fwin magabci enemy
1218. | ngo gol alkali judge
1219. | ngo imin witness
1220. | ngo jur mai Kishi jealous person
1221. | ngo karm nam mahauci butcher
1222. | ngo ket mai cin bashi debtor
1223. | ngo kis pe diviner
1224. | ngo kolm makeri smith
1225. | ngo kom-dur kurma deaf person
1226. | ngo kum arne pagan
1227. | ngo kun tsofo old person, elder
1228. | ngo la shi mai bi Christian
1229. | ngo lap pi spy
1230. | ngo le-le mara lafiya ill person
1231. | ngo leng bi mai shawara council member
1232. | ngo lep makiyayi shepherd
1233. | ngo lep manzo messenger
1234. | ngo li ki shiktok ki annabi prophet, preacher
Nen
1235. | ngo i shiktok ki annabi prophet, preacher
Nen
1236. | ngo lom kuturu leper
1237. | ngo man gol mai iya sharia lawyer
1238. | ngo mazep ango bridegroom
1239. | ngo mbi kat mai arziki wealthy person
1240. | ngo mbi man mai iko, masani authority, educated person
1241. | ngo mbi shit tica teacher
1242. | ngo mbirng mai doki horseman
1243. | ngo mut-mut dead person
1244. | ngo nkwalp hypocrite
1245. | ngo pitok complainer
1246. | ngo po bap vascillating person
1247. | ngo po-dur kurma deaf mute
1248. | ngo pokin shugaba leader
1249. | ngo potur rebellious person
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1250. | ngo sak ke wanzami barber
1251. | ngo shit bi tica teacher
1252. | ngo shikcin ruler
1253. | ngo shik-shen paralytic
1254. | ngo shitcin lebura laborer, worker
1255. | ngo sir lazy person
1256. | ngo tén nfutat madinKi tailor
1257. | ngo ti-tar insane person
1258. | ngo tu pi mai kisa murderer
1259. | ngo vum makaho blind person
1260. | ngo wok mai gida man of the house
1261. | ngo yak mbup mai kaman Kifi fisherman
1262. | ngo il sarki ruler
1263. | ngo yin likita doctor
1264. | ngo vyit greedy person
1265. | ngo yur wawa foolish person
1266. | ngo zum man of peace
1267. | ngo zum lazy person
1268. | ngojo (type of lizard)
1269. | ngok fara locust
1270. | ngombi owner
1271. | ngomi relative
1272. | ngong maciji snake
1273. | ngot pole for harvesting locust

beans

1274. | ngum kwara (type of insect)
1275. | ngum tsirara naked
1276. | ngung farm row (?)
1277. | ngur crowd, herd
1278. | ngurna karin magana proverb, parable
1279. | Ngwa Hausa Hausa
1280. | ngwan nishi to choke
1281. | ngwan choking
1282. | ngwangwang makogwaro throat, larynx
1283. | ngwas alade pig
1284. | ngwim nam broth, gravy
1285. | ngye thorn tree
1286. | nghik dutse rock, stone
1287. | nghik shin dutsen nika grindstone
1288. | ni ga to see
1289. | ni gani seeing
1290. | nin uwa mother
1291. | nin kong sar ibhami thumb
1292. | nine? ina? where?
1293. | ning saniya cattle
1294. | njaki jaki donkey
1295. | njalmwat cowrie shell
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1296. | njang baka bow
1297. | njangli (type of dem)
1298. | njelng sasa rust
1299. | njet (type of rat)
1300. | njing group
1301. | njo kadangare (type of lizard)
1302. | njukup moth
1303. | njukwan tsutsan ciki intestinal worm
1304. | nkafwan Zomo hare
1305. | nkam lafiyayye in good health
1306. | nkang iyakacin gona stones at end of farm row
1307. | nkangsekali takobi sword
1308. | nkarbak kura hyena
1309. | nkarng iyali family
1310. | nkep gogo baboon
1311. | nket iyaka boundary
1312. | nki hanta liver
1313. | nkimkim gagafa eagle
1314. | nkin-kin sosai very well
1315. | nkinpye nasara victory
1316. | nkot kaska tick
1317. | nkus ning sa bull
1318. | nkwap-nkwap gwargwadon just like
1319. | nkwim fakara partridge
1320. | nlap non-Ngas person
1321. | nli saliva
1322. | nlong empty
1323. | nres gora bamboo
1324. | nri baka bow
1325. | nrip chaff
1326. | nrwat crownbird
1327. | nshang sauran remainder
1328. | nshang fishing net
1329. | nshi a kafa on foot
1330. | nshi kuda bee, fly
1331. | nshile zuma honey
1332. | nshinshin (type of bird)
1333. | nshita barkono pepper
1334. | nsir tsoho old
1335. | nsulk (type of bird)
1336. | ntabwak pounded guzuk
1337. | ntami bana this year
1338. | ntangzum rina wasp
1339. | ntatul (type of ant)
1340. | nteme? me? what?
1341. | nti da long ago
1342. | ntus yer nest

NGAS WORD LIST COMPILED BY DONALD BOURQUEST AND UPDATED BY ISHAKU BULUS KUBGAK




31

shik Ngas shik Ngwa shik Nasara
1343. | nuk strap
1344. | nuk bwin belt
1345. | nung nuna to ripen
1346. | nung ripening
1347. | nung kone to burn
1348. | nung konewa burning
1349. | nung hikima wisdom
1350. | nus murkushe to rub
1351. | nus rubbing
1352. | nveng-veng har abada forever
1353. | nvil marrow (?)
1354. | nvwal hatsari disaster
1355. | nwer tusa flatulence
1356. | nwer necklace
1357. | nwong dodo goblin
1358. | nyal tattaka to step on
1359. | nyal tattakawa stepping on
1360. | nyam clan name
1361. | nyang-nyang da ganganci flagrantly
1362. | nyer tsuntsu bird
1363. | nyi giwa elephant
1364. | nyi wannan this
1365. | nyin nuna to show
1366. | nyin showing
1367. | nyin gaji to be tired
1368. | nyin gajiya being tired
1369. | nyin kiksilik to be very tired
1370. | nyintom fargaba terror
1371. | nyin yunwa hunger
1372. | nyir duri vagina
1373. | nyir ki pas needle eye, arrow notch
1374. | nyok rai life, breath
1375. | nyoktu wahala trouble
1376. | nyon jikewa soaked
1377. | nywang kone to burn up
1378. | nywang konewa burning up
1379. | nywang shik to rebuke
1380. | nywang ki shik rebuking
1381. | nzin gaskiya truth
1382. | nzhak fsumma rags
1383. | nzhi wawa fool
1384. | Nzhim Badewa
1385. | nzhwak chiefs bracelet (?)
1386. | nzhwal jaka woven bag

NGY
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1387. | ngyet da gaskiya indeed

©)
1388. | odak to okay
1389. | ogak to okay
1390. | ok haka to dig
1391. | ok digging
1392.| on huci breath
1393. | orng kura dust

P
1394. | pak wadansu some
1395. | pak rufe (?) to close (?)
1396. | pak closing (?)
1397. | pakce watakila perhaps
1398. | paklamut dila jackal
1399. | palng yabo to praise
1400. | palng praising
1401. | palng ke to brag
1402. palng ki ke bragging
1403. | pan to carry, take care of
1404. | pan carrying, taking care of
1405. | pang dutse rock
1406. | pang lu foundation
1407. | par dare night
1408. | par pus day
1409. | pas kibiya arrow, needle
1410. | patpat south wind (?)
1411. | pe rufe to close
1412. | pe closing
1413. | pe native doctor
1414. | pellu dabe mud ceiling
1415. | pep gada antelope
1416. | per jijiya vein (?), ligament (?)
1417. | perp to thunder
1418. | perp ting bud
1419. | pes to thin, comb
1420. | pes thinning, combing
1421. | pet kuma also
1422. | pet itili olive (?)
1423. | pet biyar five
1424. | pet-pet daidai very well
1425. | pi wuri place
1426. | pi cik shwe masussuka threshing place
1427. | pi dél crossing place, ford
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1428. | pi ghit-ghit ravine

1429. | pi julk-julk ravine

1430. | pi kwi duhu darkness

1431. | pilé den defiled place (?)

1432. | pi mor scar

1433. | pi nzong am place of deep water

1434. | pi shi sawu footprint

1435. | pi tong kujera chair

1436. | pi tum-tum gangara escarpment

1437.| pitun makabarta tomb

1438. | pi wum pi makabarta cemetery

1439. | pi wun-wun fertile area

1440. | pibarng zuffa perspiration

1441. | pibang haske light

1442, | pidik deception

1443. | pidung biki feast

1444. | pidur umarni command

1445. | pil tofa swordgrass

1446. | pimi shida SiX

1447. | pin fashe to smash (sg.) (pl. see
pyan)

1448. | pin smashing (sg.) (pl. see
pyan)

1449. | pit to be extinguished

1450. | pit being extinguished

1451. | pit ki cole cooking (?)

1452. | pitok complaining

1453. | pitung motsi movement, motion

1454. | pin ba da to give

1455. | pin giving

1456. | pin nzin gaskata to believe

1457. | pin ki nzin bangaskiya believing, faith

1458. | pin rit sa albarka to bless

1459. | pin ki rit blessing

1460. | pit to extinguish

1461. | po baki mouth

1462. | po a at

1463. | po bong corral entrance (?)

1464. | po cok makoko throat

1465. | po fung taga window

1466. | po lu kofa doorway

1467. | pobap bakwai seven

1468. | pobes kafa shin

1469. | podang log

1470. | pofar tara nine

1471. | pojam jaw

1472. | pok to shell malar
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1473. | pok shelling malar
1474. | pokin goshi forehead
1475. | pokin ki da bayan wannan in addition
1476. | pokin nyi daga nan gaba from now on
1477. | poking gefe edge, bank
1478. | pokop in place of
1479. | pokun takwas eight
1480. | pokwang gefe edge
1481. | poleng musu arguing
1482. | popyerng musu arguing
1483. | pos shafe to rub
1484. | pos rubbing
1485. | posin evening
1486. | poting sama sky
1487. | poting agana (?) smallpox
1488. | potis yom kututture, kyuka tree stump
1489. | potur Kirji chest
1490. | pudi jibi day after tomorrow
1491. | puk to plunder
1492. | puk cirewa plundering
1493. | puk bukka thatch hut
1494. | puk to harvest cotton
1495. | puk harvesting cotton
1496. | puk miya soup
1497. | pulpul butterfly, moth
1498. | pun to castrate
1499. | pup uba father
1500. | pup mwa iyaye parents
1501. | pus rana sun, day
1502. | pus harba to hit with missle
1503. | pus hitting with missle
1504. | put tsira to sprout
1505. | put sprouting
1506. | put faru to happen
1507. | put happening
1508. | put fita to go out (sg.) (pl. see pwat)
15009. | put fitowa going out (sg.) (pl. see

pwat)

1510. | putol waje outside
1511. | putuk auduga cotton
1512. | pwan to discriminate
1513. | pwan discriminating
1514. | pwan pi to discriminate
1515. | pwan ki pi discriminating
1516. | pwana can there
1517. | pwana di wajen can over there
1518. | pwana mini over here
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1519. | pwas harba to hit with missle (sg.) (pl.
See pus)

1520. | pwas hitting with missle (sg.)
(pl. see pus)

1521. | pwat fita to go out (sg.) (pl. see put)

1522. | pwat fitowa going out (sg.) (pl. see put)

1523. | Pwel Dawaki Dawaki

1524. | pwi sabo new

1525. | pwin cokali spoon

1526. | pyan fashe to smash (pl.) (sg. see pin)

1527. | pyan smashing (pl.) (sg. see pin)

1528. | pyan to hurt head

1529. | pyan hurting head

1530. | pyar tsalle to jump

1531. | pyar jumping

1532. | pyarm musaya to change

1533. | pyarm changing

1534. | pye fari white

1535. | pye pwak-pwak fari fat really white

1536. | pyerng po musu to argue

1537. | pyerng ki po arguing

R

1538. | ran daure to tie

1539. | ran tying

1540. | ran rubuta to write

1541. | ran writing

1542. | ran lu building decoration

1543. | ran-ran striped, written

1544. | rang watsa to scatter

1545. | rang scattering

1546. | rang-e? dom me why?

1547. | rap to become dirty

1548. | rap becoming dirty

1549. | rap to become dark

1550. | rap becoming dark

1551. | re yanta to weave grass (?)

1552. | re weaving grass (?)

1553. | rep mwa (sg. see rip) young women
(pl.)

1554. | rin inuwa shade, shadow

1555. | rip budurwa young woman (sg.) (pl. see
rep mwa)

1556. | rit da kyau goodness

1557. | rit nshik murna happiness, joy

1558. | rik tsarki holy
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1559. | rip raba to divide
1560. | rip dividing
1561. | rip shak to separate
1562. | rip ki shak separating
1563. | rip half
1564. | rok jefa to throw
1565. | rok jefawa throwing
1566. | rot kauna love
1567. | rot SO to want, love
1568. | rot son wanting, loving
1569. | rot ke to be greedy (?)
1570. | rot ki ke being greedy
1571. | ru isa, kai to reach, arrive
1572. | ru reaching, arriving
1573. | ruru kuruwa shouting
1574. | rwak to puncture
1575. | rwak puncturing

S

1576. | sak ke aske to shave
1577. | sak ki ke shaving
1578. | sak mar huda (?) to farm
1579. | sak ki mar farming
1580. | sak nfutat saka to weave
1581. | sak ki nfutat weaving
1582. | sal dafan giya to prepare beer
1583. | sal preparing beer
1584. | sar hannu hand, arm
1585. | sar wanke to wash
1586. | sar washing
1587. | sar kul hannun hagu left hand
1588. | sar nghik shin dutsen nika grindstone
1589. | sar shing tabarya pestle
1590. | sar-se hannu dama right hand
1591. | sat to build with stone
1592. | sat building with stone
1593. | se sai except
1594. | se ci to eat
1595. | se cin eating
1596. | se ket ci bashi to owe
1597. | se ki ket cin bashi owing
1598. | se po musu to argue
1599. | se ki po arguing
1600. | se vil gode to thank
1601. | se ki yil godiya thanking
1602. | sek verandah
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1603. | sem yi barci to sleep
1604. | sém yin barci sleeping
1605. | sep gatari axe
1606. | shai sarka chain
1607. | shak to filter
1608. | shak filtering
1609. | shak juna each other
1610. | shal karfe, kudi metal, money
1611. | shang dadi pleasantness
1612. | shang to go
1613. | shang masawa going
1614. | shang meye ya kamata it would be better
1615. | shang nshik murna happiness, joy
1616. | shang nteme ya kamata it would be better
1617. | shang nyok huta to rest
1618. | shang ki nyok hutawa resting
1619. | shang nyok kim- to really rest

kim
1620. | shang ki nyok kim- really resting
kim

1621. | shat kullum always
1622. | shel zartsi brackish
1623. | shen bushe to wither
1624. | shen withering
1625. | sher aboki friend
1626. | shér shitcin colleague
1627. | shér tong residence partner
1628. | sherm to be nearby
1629. | shi kafa foot, leg
1630. | ship ladder
1631. | ship cet lu ladder
1632. | ship pi ter gado bed
1633. | shi-su gudu race, running
1634. | shit koya to teach, learn
1635. | shit koyaswa teaching, learning
1636. | shi da with
1637. | shi balng da sauri quickly
1638. | shi ndari da wuya with difficulty
1639. | shi dim shi dim one by one (?)
1640. | shi gak shi gak one by one
1641. | shi pi shi pi koina from place to place
1642. | shi pus shi pus kowace rana daily
1643. | shi shik da shi, da ita with it
1644. | shi tar shitar kowane wata monthly
1645. | shi wok shi wok from house to house
1646. | shi yi shi yi kowace shekara annually
1647. | shik jiki body
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1648. | shik

magana, harshe

message, language

1649. | shik kurkinzhi tatsuniya folktale, fable

1650. | shik ndana sore-covered body

1651. | shik nkarng amfani, nufi, value, meaning, sense
hankali

1652. | shik rit-rit bishara good news, gospel

1653. | shik wong zazzabi malaria, fever

1654. | shikbis zunubi sin

1655. | shikcin alada, mulki custom, kingdom

1656. | shike dabam different

1657. | shike-shike iri-iri of various kinds

1658. | shiket-shiket iri-iri of various kinds

1659. | shiknywang kashedi rebuke, warning

1660. | shikodang-e? yaushe? when?

1661. | shikrot alkawali promise

1662. | shiktok magana word, message

1663. | shim fata skin

1664. | shim po lip

1665. | shing turmi mortar

1666. | ship auka to collapse

1667. | ship collapsing

1668. | ship burk to collapse

1669. | ship burk collapsing

1670. | shit daji bush

1671. | shit aiki work

1672. | shit ciyawa grass

1673. | shitcin aiki work

1674. | shunu shudi blue

1675. | shwal mika to stretch out, dedicate

1676. | shwal stretching out, dedicating

1677. | shwal-shwal dogo long

1678. | shwar dariya to laugh

1679. | shwar laughing

1680. | shwat cire to pull out

1681. | shwat cirewa pulling out

1682. | shwe dawa guinea corn

1683. | shwe to wither

1684. | shwe withering

1685. | shwe sha to drink

1686. | shwe shan drinking

1687. | shwe saka to weave, knit

1688. | shwe sakawa weaving, knitting

1689. | shwegyip girbi harvesting

1690. | shweke transplanting

1691. | sin tsaiwa root

1692. | sir gafara to forgive

1693. | sir forgiving
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1694. | sit saya, sayar da to buy, sell
1695. | sit shiga, wuce to enter, pass by
1696. | sit shigowa, wucewa entering, passing by
1697. | sim suna name
1698. | sim ci to eat
1699. | sim cin eating
1700. | singsing kobo half-kobo
1701. | sir tsufa aged
1702. | sir tsufa to grow old
1703. | sir growing old
1704. | sir dew
1705. | sir sarakuwa in-law
1706. | sit cire to pull out
1707. | sit pulling out
1708. | sit to take away
1709. | sit taking away
1710. | sit shit to draw straws
1711. | sit ki shit drawing straws
1712. | sok to hide something
1713. | sol dinka to sew
1714. | sol sewing
1715. | sol wildcat
1716. | som kaho horn
1717. | sombi kaho musical horn
1718. | son dogo, nesa tall, far
1719. | song reshe branch
1720. | su yi gudu to run
1721. | su gudu running
1722. ] su rututu to run
1723. | su rututu running
1724. | suk turi (?) to push
1725. | suk pushing
1726. | sun bushe to dry up
1727.| sun drying up
1728. | sun mafarki dream
1729. | sun to dream
1730. | sun dreaming
1731. | sup to bathe
1732.| sup bathing
1733. | sur to fry
1734. | sur frying

T

1735. | ta Ki to refuse, hate
1736. | ta refusing, hating
1737. | tabur brain
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1738. | tabi kadanya shea-nut tree

1739. | tak ruba to pour, share

1740. | tak pouring, sharing

1741. | tal to gather (sg.) (pl. see
bwan)

1742. | tal gathering (sg.) (pl. see
bwan)

1743. | tal kone to burn

1744. | tal konewa burning

1745. | tam jirgin ruwa boat

1746. | tam bel rawa busa to play flute

1747. | tam ki bel rawan busa playing flute

1748. | tam kim yi rawa to dance

1749. | tam ki kim yin rawa dancing

1750. | tan to tremble

1751. | tan rawan jiki trembling

1752. | tang karanta to read, count

1753. | tang reading, counting

1754. | tang to sprout leaves

1755. | tang sprouting leaves

1756. | tapli da hankali carefully

1757. | tar to be insane

1758. | tar being insane

1759. | tar wuta moon

1760. | tar gon time of transplanting

1761. | tar kos maimai time of first hoeing

1762. | tar kut kom hunturu harmattan

1763. | tar lun rani dry season

1764. | tar mar lokacin gona farming season

1765. | tar pas damuna rainy season

1766. | tar wep kaka harvest time

1767. | tara barewa gazelle

1768. | tas to cut up

1769. | tas cutting up

1770. | tas carcase

1771. | te fadi to fall

1772. | te falling

1773.| té to play music

1774. | té playing music

1775. | te mpokin to lead

1776. | te mpokin leading

1777. | té sar yi tafi to clap

1778. | té ki sar yin tafi clapping

1779. | tek bap ashirin twenty

1780. | tek fir arbain forty

1781. | tek kwan talatin thirty

1782. | tek pet hamsin fifty
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1783. | tek pimi sittin Sixty
1784. | tek pobap sabain seventy
1785. | tek pofar casain ninety
1786. | tek pokun tamanin eighty
1787. | teko domin in order that
1788. | ten madaci mahogany tree
1789. | tén dinka to sew
1790. | ten sewing
1791. | ten kom saurare to listen
1792. ten ki kom listening
1793. | teng igiya rope
1794. | téng langvip sakar gizo-gizo spiderweb
1795. | téng mbup fishing net
1796. | teng Nen sakar gizo-gizo spiderweb
1797. | tep duiker
1798. | tep to break
1799. | tep breaking
1800. | tep to reduce
1801. | tep reducing
1802. | ter yini day
1803. | ter kwanta to lie down, spend the night
1804. | ter lying down, spending the

night

1805. | ter ka zim taimako to help
1806. | ter ka zim helping
1807. | ter ki but zumunci to be at peace
1808. | ter ki but being at peace
1809. | tezu gara, gwano termite, termite hill
1810. | tifilk kumfa saliva, foam
1811. | tin hitching post
1812. | tin handle
1813. | ting itace tree
1814. | ting cwit
1815. | ting dep kanya ebony tree
1816. | ting gywe gawo Acacia albida tree
1817. | ting gor
1818. | ting gu kyarana cactus
1819. | ting mes doruwa locust-bean tree
1820. | ting ncwes baure fig tree
1821. | ting ngye thorn tree
1822. | ting ten madaci mahogany tree
1823. | ting tori kuka baobab tree
1824. | ting yekut
1825. | ting yim
1826. | tip to become dark
1827. | tip becoming dark
1828. | tip baki black
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1829. | tip shit-shit very black
1830. | tirk rude to deceive
1831. | tirng murfu stove
1832. | tok kubewa okra
1833. | tok to dip
1834. | tok dipping
1835. | tok banga gai da to greet
1836. | tok ki gai da to greet
1837. | tom kalkashi under
1838. | tom jini blood
1839. | tom zabo guineafowl
1840. | ton nauyi heavy
1841. | tong isa to be enough
1842. | tong being enough
1843. | tong zauna to sit, live
1844. | tong sitting, living
1845. | tong gyerm yi hira to chat
1846. | tong kak-kak dadewa to be a long time
1847. | tori kuka baobap tree, gaol

1848. | tot zaman banza to be idle

1849. | tot castrated sheep, goat
1850. | tot to pull up grass

1851. | tot pulling up grass
1852. | tu kashe to kill (sg.) (pl. see cwa)
1853. | tu killing (sg.) (pl. see cwa)
1854. | tu kok yi wasa to play

1855. | tu ki kok yin wasa playing

1856. | tul tulu waterpot

1857. | tul taba pipe

1858. | tum gangara to descend

1859. | tum descending

1860. | tun rami hole

1861. | tun am rijiya well

1862. | tung taba to touch

1863. | tung touching

1864. | tung to stir

1865. | tung stirring

1866. | tung shik motsan jiki to move

1867. | tung ki shik moving

1868. | tup wer dafa kunu to cook wer

1869. | tup ki wer cooking wer

1870. | tur chest

1871. | turgul ankle

1872. | tus ture to push

1873. | tus pushing

1874. | tut buta small gourd

1875. | tut kone to burn
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1876. | tut burning

V
1877. | vi to slither
1878. | vi slithering
1879. | vil bone marrow
1880. | virli (type of antelope)
1881. | vitvit guguwa whirlwind, tornado
1882. | vuk shafa to wipe
1883. | vuk wiping
1884. | vwang wanka to wash
1885. | vwang washing
1886. | vwang kaciya circumcision
1887. | vwark rough

W
1888. | wak yi sauki to improve
1889. | wak improving
1890. | wak meye ya fi kyau it would be better
1891. | wakam itacen kibiya reed
1892. | wakar giginya palm tree
1893. | wal kuka to cry
1894. | wal crying
1895. | wal roko to invite, hire
1896. | wal inviting, hiring
1897. | wam to rot
1898. | wam rotting
1899. | wan lost
1900. | wan laka mud
1901. | wang to deviate
1902. | wang deviating
1903. | wap haraji tax
1904. | wap bauta to worship
1905. | wap worshiping
1906. | wapgor trophy (?)
1907. | warng girma to grow
1908. | warng growing
1909. | warng babba large (sg.)(pl. see nan-nan)
1910. | was gasawa to roast (pl.) (sg. see wus)
1911. | was roasting (pl.) (sg. see wus)
1912. | wat barawo thief
1913. | wat fadi to fall
1914. | wat falling
1915. | wat ka ke to sprinkle on
1916. | wat ka ke sprinkling on
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1917. | we zo daga to come from
1918. | wé gida home
1919. | wé tafi gida to go home
1920. | we? wanene? who?
1921. | wedar hail
1922. | wer kunu gruel
1923. | wer taboo
1924. | wi bayana to reveal
1925. | wi revealing
1926. | wok gida compound
1927. | wong zafi hotness
1928. | wop kumburu to swell
1929. | wop swelling
1930. | wujai dorina hippopotamus
1931. | wuk firgita to frighten
1932. | wuk frightening
1933. | wul to travel on
1934. | wul traveling on
1935. | wulek da fada fierce
1936. | wulk to spin around (?)
1937. | wulk spinning around (?)
1938. | wuing bayana to reveal
1939. | wuing revealing
1940. | wum rufe to bury
1941. | wum burying
1942. | wup ek yi ciki to become pregnant
1943. | wup ki ek yin ciki becoming pregnant
1944. | wur breast
1945. | wus wuta fire
1946. | wus to roast (sg.) (pl. see was)
1947. | wls gasawa roasting (sg.) (pl. see was)
1948. | wuzep dandoya (type of spice)

Y

1949. | yak diba to fetch (pl.) (sg. see ye)
1950. | yak fetching (pl.) (sg. see ye)
1951. | yak bim to stick close to
1952. | yak ki bim manawa sticking close to
1953. | yal tashi to get up
1954. | yal getting up
1955. | yal shi-su fara gudu to race
1956. | yandat aradu thunder
1957. | yang kara cornstalk
1958. | ye wanda which
1959. | yé kama to seize
1960. | yé seizing
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1961. | yé gwar to seize
1962. | yé gwar seizing
1963. | yé gwek to seize
1964. | yé gwek seizing
1965. | yé kim kama rawa to begin to dance
1966. | yé ki kim beginning to dance
1967. | yé sar to agree
1968. | ye ki sar agreeing
1969. | yé shi dir to get help from (?)
1970. | yé ki shi dir getting help from (?)
1971. | yekut (type of tree)
1972. | yel to tear
1973. | yel tearing
1974. | yet tsuntsa worm
1975. | yi shekara year
1976. | yi banda without
1977. | yiyi mujiya owl
1978. | yil duniya, kasa world, country
1979. | yil po kwang kauye village
1980. | yil pye farin kasa whitewash
1981. | yilse godiya thanksgiving
1982. | yim ganye (?)
1983. | yim mes ganye doruwa locust-bean
1984. | yin magani medicine
1985. | yit bari to leave
1986. | yit leaving
1987. | yit ido, fuska eye, face
1988. | yit ar hanya road, trail
1989. | yit mwe hawaye tears
1990. | yok jijiga to shake
1991. | yok shaking
1992. | yom itace wood

Z
1993. | zaka tukuna not any more
1994. | zakatakna to a superb degree
1995. | zal mar kunya guinea corn hill
1996. | zang contemporary
1997. | zar tsarka to cleanse
1998. zar cleansing
1999. | zar tsarki clean, holy
2000. | zeking (type of musical
instrument)

2001. | zim baya back
2002. | zim sar back of hand
2003. | zong zurfi deep
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2004. | zuk rubbish heap
2005. | zukzuk Pleiades
2006. | zum lafiya peace

ZH

2007. | zhap swamp (?)
2008. | zhi wawi fool
2009. | ZHigol Bis Shaitan Satan
2010. | zhizhi fatalwa ghost
2011. | zhop to soak
2012. | zhop soaking
2013. | zhwal dutse hill
2014. | zhwal sa to put on
2015. | zhwal putting on
2016. | zhwar cinya thigh
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